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1. fejezet Egyeztetés Berlinben
1938. augusztus 21.

 

A kis ember idegesen sétált fel s alá a szobában. Néha megrándult az ajka, mintha mondani
szeretett volna valamit, megmerevedett, megrázta a fejét, és folytatta a körözést a piros perzsa
szőnyegen. A nagy mahagóni asztal mellett ülő őszes hajú ember csak nézte és várta, hogy a másik
megszólaljon. A kis ember végül abbahagyta a monoton körözést, majd leült.

– Tudja, miért hívattam önt ide? – kezdte, és jegeskék szemét a vele szemben ülő alakra emelte. –
Nem szeretem kerülgetni  a  forró  kását,  úgyhogy a  lényegre térnék.  Van egy ajánlatom az  ön
számára.

– Rendben, hallgatom.

– Rendkívül sajnálom azt a rengeteg elvesztett területet. Elképzelni is nehéz, hogy az ország
hogyan tudott talpra állni Trianon után. Tudom, hogy vissza szeretnék kapni, amit elvesztettek. –
Szónoklata közben felpattant, és újra elkezdett sétálni, ezúttal kimérten, peckesen lépkedett. Mintha
magasabb lett volna, arca kipirult, kék szeme ragyogott, és kis bajsza táncot járt az orra alatt. –
Horthy, én ezt megadhatom önnek!

 

–  Hogyan?  –  kérdezte  kételkedve  amaz.  –  Mondja,  Führer,  mégis  hogy  tudná  ezt  nekünk
visszaadni?

 

– Máris elmagyarázom. Önnek csak annyi lenne a dolga, hogy Csehszlovákiát megtámadja a
seregével.  A  lényeg  az,  hogy  Magyarország  kezdeményezze  ezt  a  harcot,  amihez  mi  egyből
csatlakozunk. A hatalmas, összefogott seregeink könnyedén elfoglalják az országot. Ha ily módon
összejátszva  Magyarország  támogatja  a  Harmadik  Birodalom  felépülését,  cserébe  tőlem
megkaphatja  Szlovákia  teljes  területét…  Mert  azt  is  ugyebár  jogtalanul  vették  el!

– Értem.

– Értem? Ennyit tud mondani? – A Führer szeme villámokat szórt.

– Igen, értem. Minden tiszteletem az öné, de ebbe nem megyek bele. Amit őexcellenciája javasol,
nem egyezik sem az én, sem az országom erkölcseivel.

– Erkölcsök? A háborúban nincsenek erkölcsök, csak erős felek. Az él túl, aki az erősebb félhez
csatlakozik. És ebben a háborúban mi vagyunk az erősebb fél!

Horthy Miklós az ujjbegyeit egymásnak támasztotta, egy pillanatra behunyta a szemét, és mélyen
beszívta a levegőt. Amikor szemét újra kinyitotta, eltökéltség szikrázott benne.

–  Magyarország  hadserege  ehhez  nem  elég  felkészült  jelenleg.  Ha  Csehszlovákiát
megtámadnánk,  főleg,  ha  a  háborút  mi  kezdeményeznénk,  akkor  csak  újabb  ellenségeket
szereznénk, akik a mi nemzetünk bukását kívánnák. Hazánk nem engedhet meg ilyet. Ez így nekünk



nem érdekünk.

– Mint már említettem, igenis érdekük, ha szeretnék visszakapni az elcsatolt területeket – felelte
Hitler.

– Minden vágyam azokat visszakapni, de nem így! Nem ilyen áron! Sajnálom, de nemet kell
mondanom – állt fel Horthy. – Ez az utolsó szavam. És önnek melegen ajánlom, hogy tegyen le erről a
tervéről. Németországot egy ilyen lépéssel újabb világháborúba fogja sodorni, amiből megint csak
vesztesként kerülhet ki… Már csak azért is, mert nem rendelkezik tengeri hatalommal. A Wehrmacht
ehhez kevés lesz. Gondolkodjon józanul!

– Hogy merészeli?! Sérteget engem és az országomat? Örülhetne, hogy a felsőbbrendű német faj
leereszkedik  egy  ilyen  szánalmas,  jöttment  kis  néphez,  hogy  segítsen!  –  rikoltozta  kikelve
önmagából. Arcát mély düh és sértettség torzította. – A jóslatait meg tartsa meg magának! Maga
pimasz kis tengernagy! Egy olyan országban, ahol még tenger sincs! Ahol még a lőszer sem tartana
ki három napig!

–  Figyelmeztetem,  hogy  távozni  fogok,  mert  ez  a  hangnem  megengedhetetlen  egy  önálló,
ezeréves állam képviselőjével szemben – felelte Horthy méltósággal.

A dühös kisember vérfagyasztó tekintetét a kormányzóra emelte, zilált haját megigazította, vett
egy mély levegőt, és nyugalmat erőltetve magára így szólt:

– Ebben az esetben nincs miről tárgyalnunk. Jó utat az ezeréves hazájáig! – mondta gúnyosan,
majd hívta az őröket, hogy azok Horthyt kikísérjék. Miután az ajtó becsukódott, ajka megrándult, és
dühében rácsapott az asztalra. – Pimasz! Hálátlan! Haláláig szégyellje magát! Ezek a magyarok túl
sokat akarnak és túl olcsón.

 

Vitéz Horthy Miklós magyar kormányzó és Adolf  Hitler  német birodalmi kancellár.  (Ullstein
bild/Getty Images Hungary).

❊❊❊



A Maybach Zeppelin autó ajtaja halkan becsapódott Magyarország első emberei mögött. Vitéz
nagybányai Horthy Miklós kormányzó és Imrédy Béla miniszterelnök kényelmesen elhelyezkedtek a
hátsó  ülésen.  A  kocsikerék  ütemes  morajlással  hajtott  el  a  macskaköves  úton,  ahogy  távoztak
Berlinből.

– Mi volt odabenn a Führernél? – tudakolta Imrédy kíváncsian.

– Ez a látogatás megmutatta, hogy Hitler kancellár hódító törekvései már nem csupán elméleti
síkon zajlanak. Ebből háború lesz – summázta a zárt ajtók mögötti beszélgetést Horthy. – Persze
korábban is voltak erre utaló jelek. A hadiipart elképesztő ütemben fejleszti, miközben tömegeket
megbabonázó lelkesítő beszédeivel toboroz katonákat a Wehrmachtba.

– De mit mondott most? – kérdezett rá konkrétabban Imrédy, aki minden idegszálával azon volt,
hogy kiderítse az elhangzottakat.

– Hogy támadjuk meg Csehszlovákiát.

– Elég fura. Miért tennénk ilyet?

–  Mert  azt  ígérte,  cserébe  visszakaphatjuk  a  Felvidéket  –  mondta  ki  Horthy  kormányzó  a
lényeget, és figyelte a másik reakcióját. Ahogy sejtette, a miniszterelnöknek valóban megmozgatta
fantáziáját ez a lehetőség.

– Ha ebben támogatjuk Hitlert, az a revízió szempontjából jól jöhet nekünk – csillant fel mohón
Imrédy szeme. Már maga előtt látta, ahogy a dicsőséges Német Birodalom oldalán Magyarország
hódító háborúban visszaszerzi  területeit,  tán még többet is,  és mindez az ő miniszterelnöksége
idején történik!

– Én erre az ajánlatára már nemet mondtam – közölte Horthy komoran.

– Már elnézést, de talán előbb egyeztetni kellett volna a kormánnyal, azaz velünk – kérte számon
a  kormányzót  Imrédy  csalódottságában.  –  Ez  nemcsak  egy  elszalasztott  lehetőséget  jelent,  de
magunkra haragítottad Hitlert is, aminek meglesz a következménye!

– A lelkiismeretemmel nem alkudozom! – hördült fel Horthy. – Tudod, hogy a revízió életem szent
céljává  vált,  és  mindent  megteszek  azért,  hogy  visszaszerezzük  az  igazságtalanul  elcsatolt
területeinket. De amíg rajtam múlik, tisztességesen és békésen. Ez jogos követelésünk, ezt el kell
ismertetnünk az európai államokkal.

– Ha nem teszünk a Führernek gesztusokat, elveszítjük a támogatását, és nem tudunk semmit
elismertetni Európával. – Imrédy arca megrezzent, ahogy próbált némi nyugalmat erőltetni magára,
s így folytatta – Hitler majd a szlovákoknak vagy a románoknak fog felajánlani valami hasonlót, akik
nem fognak nemet mondani. Nekik nem lesznek skrupulusaik csatlakozni egy ilyen támadáshoz.
Bármikor  beállnak  Németország  csatlósának,  hogy  újabb  magyar  területeket  haraphassanak  ki
maguknak. Mi meg a végén az osztozkodásnál hoppon maradunk.

– Azt mondod ezzel, hogy te csatlakoznál egy újabb nagy háborúhoz, Béla?

– Németország oldalán! Miért ne?

–  Hol  is  kezdjem? –  Horthy meghökkent  az  általa  kinevezett  miniszterelnök hozzáállásán.  –
Először  is  azért  ne,  mert  morálisan  nem  vállalható.  Másodszor,  mert  még  az  előbbinél  is
borzalmasabbnak ígérkezik. Harmadszor, mert a kimenetele kétséges.



– Még hogy kétséges! – Imrédy megrázta a fejét. – Hiszen estig sorolhatnám, hogyan tört élre a
német nehézipar,  a  gépgyártás,  a  vasútvonalak,  a  rádiózás… Még a tudományos laborokban is
csodafegyvereket  állítanak  elő!  Hitler  kancellár  birodalma  az  elmúlt  húsz  év  alatt  erősebb
hatalommá vált, mint a háborús győztes Anglia és Franciaország együttvéve. A gazdasági világválság
után is megrázták magukat, és kilábaltak néhány év alatt. Nem kétséges, hogy győznének! Ami pedig
a  morált  illeti,  ne  nekünk  legyen  lelkifurdalásunk!  A  Nagy  Háborút  lezáró  igazságtalan
békediktátumokból  egyenesen  következik,  hogy  a  vesztesek  visszavágnak,  amint  megerősödnek.

– Igazad van abban, hogy meglenne rá az okunk, de a becsületünk csorbát szenvedne, és közben
a vesztünkbe rohannánk. – Horthy heves intéssel jelezte kétségeit. – Verd ki a fejedből! Ne hagyd,
hogy elvakítson téged is ez a kis szobafestő, ez a Hitler!

– Miklós, hiszen el kell ismerned, hogy Hitler karizmatikus és erőskezű vezető, új ideológiákkal,
nagyratörő tervekkel – áradozott Imrédy.

– Isten óvjon az új ideológiáitól! A fasizmus sem sokkal jobb, mint a bolsevizmus!

– Dehogynem! Egy háború esetén kinek állnál inkább az oldalára? – győzködte tovább Horthyt a
németbarát miniszterelnök. – A fasiszta Németországnak, vagy a bolsevik Szovjetuniónak?

– Egyiknek sem.

– És ha muszáj volna választani?

– Akkor a németeket választanám – ismerte el Horthy.

–  Ergo  belátod,  hogy  ők  a  természetes  szövetségeseink.  Még  a  gazdaságunk  is  német
megrendelésekhez  kapcsoltan  konszolidálódott.  Hitler  tehát  az  egyetlen,  akitől  valóban területi
revíziót remélhetünk. Ki más adná vissza Felvidéket, Erdélyt? Magyarországnak nincs félnivalója a
németektől – Imrédy Béla csodálattal a szemében beszélt.

– Ha ezt meggyőződéssel mondod, hát nagyon tévedsz – figyelmeztette Horthy. – Ez az ember
nem gentleman, nem lehetsz biztos abban, hogy megtartja a szavát.

– Más meg eleve nem ígér nekünk semmit. Hitler nélkül az európai fórumokon semmi súlyunk,
még csak oda sem engednek minket  tárgyalni!  –  Imrédy elkeseredetten próbálta  megértetni  a
kormányzóval az igazát.

– Oda fognak engedni,  ha intenzívebb kétoldalú tárgyalásokat folytatunk az angolokkal és a
franciákkal – engesztelte vitapartnerét Horthy apró váll-lapogatásokkal, és felvázolta az általa elvárt
cselekvési  tervet.  –  A  németekkel  sem szakítjuk  meg  a  kapcsolatot,  csak  nem alárendeltként
viselkedünk, hanem elvárjuk, hogy partnernek tekintsenek minket, és tiszteletben tartsák az önálló
döntéseinket. Ezen felül örök barátsági és meg nem támadási egyezményt kell kötni a szomszédos
országokkal. Mindebben számítok a segítségedre, a külügyminiszternek is így jelöld ki az irányt.

– Értem én, persze. És a belügyminiszternek mi legyen az irány? Ott is el kell vetnünk a többség
érdekeit  képviselő hitleri  utat? Ha most  leállítanánk a zsidótörvények előkészítését,  nemcsak a
Führer, de az otthoni antiszemita közhangulat is vérszemet kapna – hőzöngött előre Imrédy.

– Ugyan, a magyarok alapvetően egy békés nép. A szemüket elsősorban az szúrja, hogy a zsidók
felül vannak reprezentálva a fontosabb közéleti pozíciókban, és hogy onnan a magyarok érdeke
helyett rokonaik és külföldi barátaik érdekét képviselik – véleményezte Horthy a magyar társadalom
látleletét.  –  Az jelzésértékű, de mégsem olyan komoly jogfosztás,  ha a túlterjeszkedésnek gátat



szabunk a numerus clausussal.

– Szóval csak ennyi? – tárta szét karját Imrédy kérdőn, már amennyire az autó tere engedte. – A
numerus clausus törvény alapján az értelmiségi és szabadfoglalkozású pályákon még így is húsz
százalékban részt vehetnek a zsidók. A felhalmozott javaikat pedig mind megtarthatják. Már most
szólok, hogy a közvéleménynek ez nem lesz elég.

– Nekem igen. A történelem meg engem fog megítélni, nem a közvéleményt – felelte felháborodva
Horthy, és csend állt be. Ettől kezdve egész hazaúton nem szóltak egymáshoz.

A nyári nap lebukó fénye még bevilágította a vidéket, narancsvörösre színezve az út mellett
elsuhanó fák lombkoronáit. A két legfőbb közjogi méltóság szótlanul nézte a szemet gyönyörködtető
tájat az ablakon át, ki-ki a maga oldalán. Gondolataikba merültek, melyek határozottan távolodni
kezdtek a másikétól. Imrédyt megszédítette a hatalom és a németek diktatorikus ereje, Horthyt
pedig éppen ez aggasztotta.

A konzervatív kormány sem értett egyet Imrédy szélsőjobbra tolódásával, ezért ősszel kihátráltak
mögüle, Imrédy miniszterelnöki napjai meg voltak számlálva.



2. fejezet Találkozás a bálban
1938. augusztus 21.

 

Mindeközben a rákosligeti Polgári Kör kertjében az Államalapítás ünnepére rendezett bál zajlott.
Kellemes, meleg, augusztusi este volt,  a bálozók kacaja messze elhallatszott,  zene és vigadozás
hangja  szűrődött  ki  a  ligeti  fák  közül.  El  lehetett  kapni  egy-egy  pohárcsörrenést,  ki-ki  tósztot
mondott a puncsostál fölött. Párok vidám sokasága töltötte be a kivilágított táncteret, míg a zenekar
a  klasszikus  bécsi  keringőt,  és  a  modern  francia  sanzonokat  felváltva  játszotta.  A  tánctérnek
kialakított kövezett kertrészen kívül félkörben sorakoztak az italokkal és ételekkel megrakott, bordó
szalagokkal díszített, fehér abroszos asztalok.

Hillenbrand Feri, a végzős gimnazista kicsit késve érkezett a legjobb barátja kíséretében. Szőkés
haját gyorsan hátrasimította, megigazította gallérját, majd cimborájára nézve egykedvűen állapította
meg, hogy középmagas testalkata még mindig alacsonynak tűnik Laló barátja langaléta termetéhez
képest.  Ismerős  arcokat  keresve  végignézett  a  társaságon,  majd  tekintete  megállapodott  egy
vidáman fel-felkacagó, kipirult arcú, csillogó szemű lányon. Elegáns rózsaszín ruhájában, kecses
tartással  ült  a  népes  asztaltársaság  körében,  láthatóan  ő  volt  a  középpontban.  Mellette  a
tiszteletreméltó csendőr százados és a felesége, szemben még néhány fiatalember, akik az udvarlói
lehettek.

– Gyere már, Feri – rángatta ki gondolataiból Laló, és már húzta is az italos pult felé. – Tessék! –
nyomta kezébe a puncsos poharat. – Igyunk arra, hogy idén sikeresen leérettségizünk, és felvesznek
minket az Akadémiára!

– Vagy arra, hogy ezegyszer túléljük az estét a Nagy Laló újabb hódítása nélkül! – csipkelődött
Feri, ismerve a szokásos báli menetrendet barátjánál.

– Igyunk arra, hogy ma mindketten hódítunk! – biztatta Laló az ellenkezőjére. – Ha az kell ehhez,
én akár tartom neked a gyertyát.

–  Már  csak  az  kéne!  Tudod,  hogy  én  nem teszem a  szépet  akárkinek.  Az  igaz  szerelemre
koccintok! – Koccintottak, iszogattak. Közben Feri tekintete minduntalan a rózsaszín ruhás lány felé
tévedt, akinek a kegyeiért éppen heves vita volt kibontakozóban.

– Ircsike! Árulja el, mi a kedvenc nótája, elintézem a zenekarnál, hogy eljátsszák. Azután nekem
adná azt a táncot – ajánlkozott szuszogva egy kövérkés, vöröses arcú, szakállas udvarló. Közel járt
már az ötvenes éveihez a vagyonos özvegyember.

– De hiszen az a tánc engem illet, itt hozom a puncsot is, hölgyem. Mit felel? – vágott az előtte
szóló szavába a másik, egy fekete hajú, vékonydongájú egyetemista.

– Lehet, hogy nem kéne meginnom – bizonytalanodott el a szóban forgó hölgy, Ircsi. – Ennyi ital
már biztosan megárt. Még azelőtt elszédülök, hogy valaki megforgatna – tette hozzá gyorsan, mielőtt
az elutasításával megbántaná a férfit.

– Én el tudom kapni, ha elszédül. Válasszon engem, Irén – erősködött a kalácsképű.

–  Akkor  a  hátralevő  estében  egészen  elkókadok,  nem  lenne  nagy  élvezet  –  felelte,  majd



segítségkérően nézett az anyjára. De mielőtt ő segíthetett volna, közbeszólt a másik udvarló.

– Ne hallgasson rá, még elszédíti teljesen ez az úr! Én úgy tudom megforgatni, hogy el sem
szédül. Halljuk, kit választ? – reménykedett a fiatalabb.

– Mi lenne, ha egymás után táncolnátok Ircsivel? – vetette fel az anyja.

– Szerintem hagyjuk, hogy a drága Ircsi válasszon! – szuszogta arcát törölgetve, rendíthetetlenül
az első.  A lány nem tudta tovább húzni  az időt,  nem keresett  tovább kibúvókat,  belátta,  hogy
kénytelen lesz táncolni egyikükkel, bár nem volt ínyére a felhozatal. De melyik a kevésbé kellemetlen
választás?

– Á, Irén! – egy dallamos, mély férfihang sietett segítségére. A hang egy jóvágású hadnagyé volt,
aki közelebb lépve hanyag eleganciával nyújtotta a kezét. – Hiszen ezt a táncot nekem ígérte még a
legutóbbi báli szezonban. És az ígéret szép szó, pláne egy ilyen gyönyörű nő szájából – villantott egy
mosolyt  Ircsire.  –  Igazán  szomorú  lennék,  ha  mégis  elutasítana.  Szóval  szabad  egy  táncra,
kisasszony?

– István? Szabad. – Ircsi belenézett a hadnagy szemébe, szíve hevesebben dobogott, és kezét
elfogadva válaszolta: – Igen, egy tánc már jól esne – azzal faképnél hagyta az ostromlóit. István
oldalán visszagondolt a téli katonabálra, ahol először találkoztak, és ahol végigtáncolták az estét.
Micsoda este volt! Azon az éjszakán István valóban megígértette vele a következő táncot. Ideje volt
már beváltani.

Ircsinek az is eszébe jutott, ahogy a bál után hetekig csak róla álmodozott, olyan szerelmes lett
ebbe a férfiba. De most ezt a kislányos emléket megpróbálta gyorsan elhessegetni magától. Most
kizárólag az édes jelen pillanatra akart összpontosítani. A férfi erős, mégis könnyed tartása kedvére
volt, közelsége felvillanyozta, majdnem tökéletesen boldognak érezte magát mellette. Az egyetlen
hiba, ami ezen az érzésen csorbát ejtett, az az apró sértettség volt, ami ott motoszkált benne szinte
észrevétlenül:

–  Mi  a  magyarázat  erre  a  fél  év  távollétre?  Ha ennyire  hiányoztam neki,  vajon miért  nem
keresett?

Ircsi szerette volna feltenni a kérdéseit, de nem merte megkockáztatni, hogy ezzel véget érjen a
mámoros hangulat.

-Hiszen itt van, és emlékezett rám! – reppentek tova nyugtalanító gondolatai, és átadta magát a
pillanat varázsának.

Elegánsan siklottak a lágy dallamokra, s szokatlan szédítő öröm kerítette hatalmába Ircsit. A férfi
sem volt közömbös iránta. Ám alighogy még kettőt fordultak volna a tánckövezeten, egyszer csak
kihunytak a fények. A zene is abbamaradt. A bálozó vendégseregen halk morajlás futott végig, a
pincérek  gyertyák  után  szaladtak.  Odébb  a  hirtelen  támadt  sötét  miatt  valaki  leejtett  egy
üvegpoharat, mely hangos csörömpöléssel tört apró darabokra.

– Ne aggódjon, drága Irén, áramszünet lehet! Megyek és intézkedem – bontakozott ki az ölelésből
a férfi. – Maga csak várjon itt! – Gyorsan elindult, hogy rendet tegyen. A lány pedig türelmesen várt
a sötétben, bár ahogy telt az idő, egyre méltatlanabbnak érezte, hogy őt csak úgy otthagyták.

Egyszerre egy gramofon sercegő hangja szólalt meg a sarokban, és Feri odalépett Ircsi mellé.

– Kisegíthetem egy tánccal a bajba jutott hölgyet? A nevem Hillenbrand Ferenc. A felhúzható



gramofont már beüzemeltem, és hoztam fényforrást is. Szabad lesz?

– Balázs Irén – mutatkozott be kissé hűvösen a lány. – De éppen visszavárok ide valakit.

A felkészült fiatalember azonban nem adta fel.

– Nem megyünk el innen – felelte pajkosan -, csak táncolunk addig is.

–  És  a  szüleimnek  is  illene  előbb  bemutatnom önt  –  tartotta  a  távolságot  Ircsi  egy  újabb
kifogással.

– Ha ragaszkodik hozzá, megkeresem a kedves Mamát. – Feri bolondosan kezet csókolt. Végre
megérinthette azt a kicsiny, formás kacsót. S ami még ennél is nagyobb élmény volt számára: a lány
hagyta. Ettől teljesen felvillanyozódott.

– Persze, mivel ebben a homályban nem látni őket, azt hiszem, kivételt tehetek – mosolyodott el
huncutul Ircsi, mivel megtetszett neki a fiú kitartása. A homályban alig kivehetően Ferinek is boldog
mosolyra húzódott a szája, majd elfordult, hogy Laló kezébe nyomja a gyertyákat.

– Na fogd csak meg, és tartsd magasra – azzal barátjának választ sem hagyva lépett vissza a
lányhoz.

– De...

– Semmi de. Mintha tettél volna erről valami ígéretet – emlékeztette Feri Lalót, és még mindig
vidám vigyorral az arcán nyújtotta karját szíve hölgyének.

Táncolni  kezdtek,  élvezve,  hogy  kibújtak  a  megfigyelő  szülői  szempárok  alól.  A  sötét
kerthelyiségben egyre több kis mécses és gyertya gyulladt fel. Hangulatos félhomályban a gramofon
lassú zenéjére összesimulva suhantak lassan, s Feri úgy érezte, szíve majd kiugrik a helyéből. Még
sohasem érzett hasonlót. Nézte a lány gyönyörű arcát, ahogy a gyertyafény visszacsillan melegbarna
szeméről. S szív alakú homlokából hátracsatolt rakoncátlan fürtjeit, amint éppen csak a tarkóját
fedve omlottak le nyakszirtjéig. Csodálatos pillanat volt, mely egy életre Feri emlékeibe ivódott.

Ircsi  ugyanakkor inkább csak udvariasságból  táncolt  vele,  és  mert  titkon azt  remélte,  hogy
Istvánban féltékenység ébred, ha így találja őket. Táncpartnere olyan kisfiú volt még a hadnagyhoz
képest. Bár találékony és merész fiú, de a sármosan vonzó férfinak nyomába se ért.

– Szegény barátja, jól megkapta a feladatát – törte meg a csendet.

– Ki? Ja igen, ő ott Laló, a legjobb barátom. De szólíthatja Gyertyatartónak is! – kacsintott Feri. –
Egyébként szívesen csinálja, és akár hajnalig bírná. Főleg akkor megértő, ha ilyen gyönyörű és
titokzatos idegen hölgyről van szó. De te csak szólj, ha elfáradtál… öö... azaz maga csak szóljon, ha
elfáradt. Elnézést, hogy letegeztem, de én már most úgy érzem, mintha mindig is ismertük volna
egymást,  pedig  azt  sem tudom,  hogyan  szólíthatom.  Irénkének  talán?  –  fecsegett  össze-vissza
zavarodottan Feri. Gyorsan be is csukta a száját, nehogy még egy félresikerült mondat kicsússzon
rajta.

– Ircsinek. És rendben, tegeződjünk. Mára már úgyis félretettem az etikettet – mondta derűsen a
lány.

–  Köszönöm.  És  mi  jót  csinálsz,  amikor  éppen  nem  bálozol?  –  kezdeményezett  valamiféle
társalgást Feri.



– Jövőre fejezem be az angolkisasszonyoknál a kereskedelmit.

–  Úgy tűnik,  közel  egy évjárat  vagyunk –  állapította  meg Feri.  –  Én a  gödöllői  premontrei
gimnáziumban végzek idén.

– És hol folytatod?

– A Bolyai Katonai Műszaki Akadémián. Ha minden jól megy – tette hozzá bizakodva. – A csendőr
százados az édesapád? Sok jót hallottam róla.

– Igen. Őt méltán dicsérik. De mondd csak, honnan tudtál hirtelen egy egész gramofont szerezni
táncdalzenével és gyertyával? – Ircsi oldalát furdalta a kíváncsiság.

– Hát megvannak az összeköttetéseim – sejtelmeskedett először Feri, majd beavatta a lányt a
részletekbe. – Tudod, elég jól ismerem a helyet, és mivel az a gramofon már ott áll vagy fél éve azon
a gurulós asztalkán, csak ki  kellett  ide tolnom. S amint megláttalak a holdfényben, már azt is
sejtettem, hogy melyik lemezt kell feltennem. Remélem, jól választottam, és elnyerte a tetszésedet.

– Igen.

– Ennek igazán örülök.

– És honnan ismered ilyen jól ezt a helyet? Te is rákosligeti vagy? – érdeklődött Ircsi. – Különös,
hogy eddig nem találkoztunk.

–  Nem vagyok  ligeti,  viszont  a  nagybátyám Hillenbrand  Móric,  az  itteni  esperes  plébános,
úgyhogy a plébániát és a többi közösségi teret elég jól ismerem.

– A Hillenbrand szép dallamos név, bár inkább németesen hangzik – tűnődött el Ircsi.

– Hát még apám neve milyen németes. Ő Franz von Hillenbrand, székesfővárosi segédhivatal
igazgató. Bizony, szerencsére még nem ért el minket a magyarosítási láz – felelte Feri komolyan,
majd  mozdulatait  lelassítva  lágyabb  hangon  folytatta.  –  De  nem tudnék  tovább  most  nevekről
beszélni, hiszen éppen elkövettem azt a hibát, hogy belenéztem a szemedbe. Teljesen megigéztél. Te
vagy a leggyönyörűbb, legbájosabb nő a világon, s úgy érzem, mostantól sorsom a te kezedben van! –
Majd gondolatban hozzátette: – Az enyém is, mint sokaké…

– Ne haragudj, de elfáradtam – felelte Ircsi a fiúnak. – Most mennem kell.

– Nem várunk itt valakit? Még csak két dal telt el.

– Nem, tovább nem várok. Anyuka már biztosan hiányol. Köszönöm a táncot, Feri.

Feri elkísérte Ircsit az asztalhoz, bemutatkozott a szülőknek, és kisvártatva elköszönt. Távozása
után a szülők elégedetten ízlelgették nevét, és méltatták udvarias modorát, határozott kiállását. Ircsi
gondolatai persze közben Istvánnál jártak, de ahogy jól sejtette, ő aznap már nem jött vissza hozzá. A
lány még éjszaka is  álmatlanul forgolódott,  azt  latolgatva,  vajon látja-e még valaha a férfit,  és
egyáltalán hányadán is áll a jóképű hadnaggyal.

Azon az éjjelen Feri  sem aludt sokat.  Folyton csak Ircsi  járt  az eszében.  Barna,  vállig érő,
hullámos fürtjei, mosolygó, barna szemei, puha bőre, karcsú dereka… Villámló érzés futott végig
rajta, ahányszor csak felidézte. Úgy érezte, nélküle már el sem lehet képzelni többé a világot! Sok
bizonytalanság is kavargott a fiatalember lelkében, de ha valamiben biztos volt hajnalra, hát abban,



hogy muszáj újra találkozniuk!

 

Hillenbrand Ferenc.

 



Balázs Irén húgával, Bebával. 



3. fejezet Ligeten
1938. november 5.

 

Feri attól kezdve gyakori vendég volt Rákosligeten, a Balázs-háznál. Ezen a novemberi délutánon
is ruganyos léptekkel közeledett oda, miközben hallgatta a IX. utca ismerős neszeit. A varjak bágyadt
károgását a fákon, arrébb egy tűzifát szállító szekér kerekeinek zörgését és Zsóka néni kertjében a
komondor ugatását. Fagyos szellő söpört végig az utcán, megrezegtetve a fák ágait, felkavarva a
lehullott leveleket. Feri megborzongott, és szorosabban összehúzta magán a kabátját. Sietősebbre
vette lépteit.

Útközben  azon  tépelődött,  vajon  a  többi  udvarló,  akik  szintén  rendszeresen  megfordulnak
Ircsinél,  mögé  sorolódnak-e  a  lány  szemében.  Hiszen  Ircsi  mindenkit  bíztat,  anélkül,  hogy
bármelyiküket  is  igazán  megerősítené.  Feri  az  utolsó  kanyar  előtt  gyorsan  számot  vetett
élethelyzetével: neki még öt-hat évbe telik, mire megfelelő egyetemi végzettsége és keresete lesz,
hogy  méltó  otthont  tudjon  nyújtani.  E  pillanatban  ez  nem  túl  jó  alap.  Szülei  ugyan  tisztes
megélhetést biztosítanak addig számára, de azért ők sem kifejezetten gazdagok és befolyásosak. Ez
sem szól éppen mellette. Mire nősülhetne így a közeljövőben?

Ilyen gondolatok kergették egymást fejében, mikor befordult Ircsiék kapuján. Feltűnt előtte a
tekintélyes, kellemesen krémsárga színű ház, és maga sem tudta, miért, nyugalom árasztotta el. A
házon a piros cseréptető a zord idő ellenére vidáman nyújtózkodott az ég felé, és azt súgta Ferinek,
hogy a szerelem nem végzettséghez és nem vagyonhoz kötött. A fiatalember kihúzta hát magát, és
félredobva kételyeit, máris derűsebben lépett a tömörfa ajtóhoz, hogy becsöngessen.

Évi, a cselédlány nyitott ajtót. Átvette kabátját, és bevezette a szalonba, ahol már egy kisebb
társaság élénk diskurzust folytatott a közvéleményt már napok óta lázban tartó eseményekről, azaz a
bécsi döntésről.

– Csak nem azt akarod mondani, hogy ezzel meg kéne elégednünk? – esett neki a házigazdának
vörös képpel, felháborodottan a pocakos vitapartnere.

– Igenis azt gondolom, Gyula, egyelőre ennek van realitása, és hosszú távon is békésebb, ha csak
a magyar többségű területeket követeljük vissza Magyarország számára. Ahol a szlovákok vannak
többségben, az legyen az övék, legyenek vele boldogok. – Balázs Géza, a délceg termetű csendőr
százados határozott ember volt, még bátyja sem tudta megingatni véleményében.

Így,  kereken  ötven  évesen  is  többnyire  elegáns  egyenruhát  viselt,  bár  kalapját  levéve  már
láthatóvá vált ritkuló haja. Tömött, sötét bajusza és huncut barna, mandulavágású szeme határozta
meg a szigorú, de jóindulatú férfi karakterét.

– Meg vagyok rajtad döbbenve. Történelmi jogunk van az egész Felvidékre, és ezt igaz magyar
nem hagyja veszni! – nyomatékosításként Gyula nagyot kortyolt a borospoharából. – Nehogy már
többségnek  hívd  a  semmirekellő  tótokat,  csak  azért,  mert  szaporák.  Különben  is,  a  saját
területeinket akkor népesítjük be, amikor nekünk tetszik!

A vita hevében a férfiak észre sem vették Ferit, ahogy belépett. Nem úgy Ircsi édesanyja, aki
azonnal fennhangon üdvözölte őt, kiszakítva ezzel a társaságot kedvenc témájukból, s bejelentette a
sötétszőke, kékszemű fiút a jelenlévőknek.



– Ó, Feri! Micsoda kellemes meglepetés! – nyújtotta kézcsókra a kezét. – Gyula, hadd mutassam
be neked leányom egyik kedves udvarlóját, Hillenbrand Ferencet. Feri, az úr itt a férjuram bátyja,
Szentiványi  Gyula.  Talán kissé csalóka,  hogy különbözik a testvérek családneve,  de már a név
magyarosításakor sem voltak képesek megegyezni – kuncogott egyet. – Cingár Jozsóval pedig már
ismeritek egymást. Ircsi – fordult a lánya felé -, hozzál még egy poharat, kérlek! – Majd hellyel és
süteménnyel kínálta az újonnan érkező vendéget.

Balázs Gézáné született Horváth Ilona földbirtokosi családból származott, mélyen hívő asszony
volt. Éjfekete hajába már ősz szálak vegyültek, de sötétbarna szeméből melegség áradt. Szerette, ha
kedves ismerősöket láthat vendégül szolgálati házukban, ilyenkor arca mindig kivirult.

Ircsi bort töltött a pohárba, s kis mosoly kíséretében Feri kezébe nyomta, miközben odalehelt egy
halk üdvözletet.

– Csókolom a kezedet, drága Ircsi. Végre láthatlak – csillant fel Feri szeme.

– Vegyen szivart, fiam – vágott közbe a csendőr százados. – Na, hol is tartottunk?

–  Ott,  hogy  kiállunk  a  történelmi  jogaink  mellett,  és  támogatjuk  a  teljes  restaurációt,  a
világháborút lezáró trianoni békediktátum eltörlését – válaszolta készségesen Cingár, a nevének
megfelelően vékony testalkatú egyik udvarló.

– Jól felmondta a leckét, Jozsó barátom. Hát maga mit szól ehhez, ifjú Hillenbrand? – kérdezte
jókedvűen, öblös hangján Gyula.

–  Mindenekelőtt  örömmel  fogadtam a  hírt,  hogy  visszakapjuk  végre  Kassát,  Érsekújvárt  és
Munkácsot. De csakis mint első lépést tudom értékelni. Erdély és a Délvidék sem maradhat sokáig
idegen kézen.

– Nagyon diplomatikus válasz. De ebben éppen mi is egyetértünk – reagált Gyula. – A vitás pont,
hogy vajon Felvidék és Kárpátalja nagyobb részéről lemondunk-e ilyen könnyen? Hagyjuk-e, hogy
egy-két  várossal  kiszúrják  a  szemünket?  Én azt  mondom:  nem szabad hagyni!  Ahogy a  Benes
dekrétum  idején  minden  felvidéki  tősgyökeres  magyarnak  egy  hetet  adtak,  hogy  kitelepüljön
otthonából egyetlen bőröndnyi holmival, most települjenek ki ugyanígy a szlovákok! – hőbörgött a
nagydarab ember.

–  Még jó,  hogy  Horthy  ilyet  sose  tenne  –  próbálta  mérsékelni  a  szélsőséges  hangnemet  a
százados. – Mi nem lehetünk ilyen kegyetlenek a kisebbségekkel szemben. Az ilyen hibák vezetnek
háborús helyzethez.

– Na akkor a békéhez éppen elég lenne néhány kisebbségi jogot megadni számukra, nem ám
mindjárt az országunk kétharmadát átadni nekik! – csattant fel a báty.

– Igaz, de ezt fordítva nézi, kedves urambátyám – szállt vele vitába nagy merészen Feri. – Azok a
területek már nem a mieink, mindennek örülni kell, amit visszakaphatunk.

–  Tessék,  így  beszél  az  új  nemzedék!  –  Gyula  majd  szétrobbant  a  dühtől.  –  Ők  már  nem
tapasztalták meg, milyen érzés, hogy egész Közép-Európa a hazájuk, hát nekik nem fáj a trianoni
csonkolás. Könnyen feledik…

– Hagyd! Nem lehetünk a veszteségek rabjai – vette védelmébe a mérsékelt álláspontot Balázs
Géza. – Horthy is megfontolva halad előre. Lám, ez most egy siker, azután törekszik a további
revízióra.



– Ugyan már! Ha Horthy nem állította volna úgy félre a köztudottan németbarát Imrédyt, Hitler
több területet is visszaadott volna – erősködött tovább Gyula egyre indulatosabban.

– Hát a szegény gyerekek eleget hallgatták már a politikát – szakította félbe az elharapózó vitát a
ház úrnője -, hadd menjenek át a nappaliba!

A két fiatalember hálásan fogadott szót, s követte Ircsit a szomszéd szobába. Ott a fehér falakat
faragott  aranykeretes  olajfestmények  díszítették,  az  ablakok  körül  nehéz,  bordó  színű
bársonyfüggöny lógott a plafontól egészen a padlóig, nappal is félhomályba borítva a szobát. A
lakkozott fa dohányzóasztal felett kristálycsillár lógott, mely sárgás fényével kellemes hangulatot
árasztott.

– Képzeljétek, hamarosan új házba költözünk! – jelentette be a lány lelkesen.

– De hova? – tudakolta Feri némi aggodalommal szívében.

– Ugye nem másik városba? – kontrázott rá Jozsó, ugyanattól tartva.

– Nem. Itt maradunk Rákosligeten – nyugtatta meg lovagjait Ircsi. – A Gróf Tisza István utcában
vettünk telket, és ott építkezünk. Annyira izgalmas. Új és modern házban fogok élni, saját magam
rendezhetem be a szobámat.

–  Az  már  nem rózsaszín  lesz?  –  élcelődött  Feri  a  lányszoba babarózsaszín  falaira  és  élénk
málnaszínű bútoraira célozva.

– Feri, te undok!

– Figyelemre se méltasd, Ircsi, a te szobád a legnőiesebb szoba, amit valaha láttam. – Jozsó
kihasználta a kínálkozó alkalmat, hogy védelmébe vegye szíve hölgyét Ferivel szemben. – Persze
kifinomult ízléseddel bármely szobából királyi lakosztályt varázsolnál.

– Köszönöm a bókot, Jozsó – erőltetett magára egy mosolyt a lány.

– És honnan jött  az ötlet,  hogy éppen két utcával arrébb költözzetek? – érdeklődött Feri.  –
Kinőttétek ezt a hatalmas kúriát?

– Hát az úgy van, hogy Apuka munkájával eddig pár évente változott a szolgálati helye, és mi
mindig az ezzel járó kijelölt szolgálati házba költöztünk. Jászapátiból Kőszegen át Egerig és Pestig
sok helyen megfordultunk – sorolta Ircsi életük állomásait. – De most, hogy Apuka nyugdíjba vonul, a
szüleim választottak egy helyet, ahol végleg letelepedhetünk. Saját házba.

– Hálát adok Istennek, hogy Rákosligetet választották – hízelgett Jozsó.

Feri legszívesebben bokán rúgta volna ezt a kenetteljesen hajbókoló Jozsót, ám végül csupán
ennyit mondott.

– Ugye te is örülsz, Ircsi?

– Természetesen. De most sokkal fontosabb, hogy Anyukám hosszú idő után először itt végre
megint  felhőtlenül  jól  érzi  magát.  Tudjátok,  eddig  nagyon nyomasztotta  az  a  tragédia,  ami  az
öcsémmel történt.

– Milyen tragédia? Duzsóval? – Jozsó megdöbbent.



– Jaj, dehogyis – rázta fejét Ircsi. – Mindhárom testvérem jól van. Volt egy másik öcsém is, aki
egyévesen elkapta a torokgyíkot, és nem tudták meggyógyítani. Anyuka kezei közt halt meg. Ő ezt
sose mutatta ki, de nemrég elmondta, hogy belül mennyire megviselte a lelkét – folytatta szokatlanul
közlékenyen. – Érthető is, pedig már több, mint tíz éve történt.

Feri  együttérzően  bólogatott,  miközben  igyekezett  vidámabb  mederbe  visszaterelni  a
beszélgetést.

– Szegénynek nagyon nehéz lehetett. De mára nem való a szomorkodás! Végre olyan biztatóan
alakulnak a  dolgok minden téren!  Magyarország kezd talpra  állni,  ti  saját  új  házat  építtettek,
édesanyád is éppen végre felhőtlen… Ráadásul én is itt vagyok neked – tette hozzá tréfásan flörtölve.

– De még inkább én! – igyekezett rálicitálni Jozsó, mert nem akart lemaradni vetélytársa mögött.

– Igazatok van – vágta rá Ircsi. – Príma élet vár ránk! Pikk-pakk el is szállt minden rosszkedvem.

– Pikk-pakk? Azta, Ircsi! Létezik ilyen szó, vagy te nyelvújító is vagy? – kérdezett vissza Feri
meglepetten.

– Ezt mostanában így szokás mondani – sietett ismét a lány segítségére kéretlenül is Jozsó.

– Felénk még nem. És mit jelent?

– Hogy “egyszercsak” – világosította fel őt Ircsi az új szó jelentéséről. – Feri,  kicsit le vagy
maradva.

– Nézd el neki. Van, akit elkerül a haladás – fölényeskedett Jozsó.

Feri azonban fel sem vette a becsmérlő szavakat, inkább a hasát fogta a nevetéstől.

– Hát itt már a “pikk-pakk” határozza meg a haladó szemléletet? – Feri levegőhöz kapkodott
hahotázás közben. – Bocsánat, nem tudom abbahagyni a nevetést. Pikk-pakk! De hülye szó.

– Hadd nevessünk már mi is veled! – kuncogott Feri jókedve láttán Ircsi. – Mesélj, mi van Lalóval!
Igaz az, hogy hadgyakorlat közben végigcsúszott egy tehénlepényen?

– Lalóról hivatalosan semmit nem tudhatok, mert magasabb is nálam, meghát erősebb is…. De
azért vicces volt.

– Mit keresett Laló hadgyakorlaton? Nem idén végez Gödöllőn? – Jozsónak kissé megnyúlt a képe.
S hogy kisebbítse Feriék érdemeit, minden információt ellenőrzésnek vetett alá.

–  Igen,  csak  az  Akadémián  bemutató  napot  rendeztek,  és  akartunk  szerezni  egy  kis
tapasztalatot…. Lalónak sikerült is. Nem tudom, mi ezzel a baj. Barna ruhákat kaptunk beöltözésre,
és végülis barnán adtuk vissza – kacsintott a lányra Feri. – Remélem, Laló azért nem gondolja meg
magát, mert nélküle nehezebben viselném a kiképzést.

– Ha egyáltalán felvesznek oda! – kellemetlenkedett tovább a rivális. – Nagyon népszerű lett
manapság a katonai karrier, hatalmas a túljelentkezés az Akadémiára, a fizetős része pedig drága a
szüleid pénztárcájához. Laló barátod biztos befutó, mert a papája a Magyar Rádió igazgatója. De
neked fel kell kötnöd a gatyádat.

– Figyeld csak meg, Jozsó, hogyan kötöm fel! Persze nem itt és most, mert nem tudom, te hogy
vagy vele, de úri hölgyek társaságában ilyet nem szoktam csinálni. Különben te se aggódj, még egy-



két  jó  kapcsolatra  szert  teszel,  jóapád  mélyen  belenyúl  a  mellényzsebébe,  és  talán  harmadik
nekifutásra neked is sikerülhet az a fránya felvételi – vágott vissza Feri.

Ez ütött, Jozsónak aznapra elszállt a froclizhatnékja. Könnyed, vidám hangulatban telt tovább az
este. Ircsit kisebb unszolással rávették, hogy zongorázzon nekik, s Feri csodálattal hallgatta. Bár a
végén viccesen megjegyezte, hogy az angolkisasszonyoknál miért éppen francia dalokat tanítanak,
de ez nem okozott komolyabb fennakadást a társalgásban.

Ircsi mindig jól tudta érezni magát Feri társaságában. Jobban kedvelte őt, mint többi udvarlóját,
de szíve még mindig István gondolatára dobbant nagyobbakat. A sármos hadnagy azonban a bál óta
nem bukkant fel, s a lány már letett róla, hogy újra látja.

 

Ircsi szülei egy korábbi fotón. Balázs Géza, csendőr százados és Balázs Gézáné, született Horváth
Ilona. 



4. fejezet Elkezdődött
1939. szeptember 1.

 

1939. szeptember 1-jén hajnalban a budai vár folyosóin egy katonatiszt futva közelített Horthy
Miklós magánlakosztálya felé. A széles, fehérre csiszolt márványlépcsők vörös szőnyegén kettesével
vette a fokokat, hogy mihamarabb hírt vigyen a kormányzónak a váratlan eseményről. Sürgetően
gyors, hangos kopogással verte fel a palota csendjét.

– Őexcellenciája! Kormányzó úr! – hadarta el hangosan a szárnysegéd. A kormányzó még aludt,
de hamar kikelt ágyából, és fogadta emberét a szokatlan időpont ellenére. Maga nyitott ajtót, és
szinte megkérdezni sem volt ideje, hogy mi ennyire sürgős, mert a szárnysegéd már köszönés helyett
azonnal jelentette. – Németország megtámadta Lengyelországot!

– Hogyan? – Horthy egy pillanatra elgondolkodott, majd a telefonhoz lépett, és határozott hangon
parancsot adott  az ország egész területén a vasúti  vágányzárra.  Mikor letette a telefont,  kissé
halkabban  hozzátette,  félig-meddig  magának:  –  Hitler  ebből  minket  sem  fog  kihagyni,  és  a
legvalószínűbb, hogy a vasútvonalainkat akarja majd használni az invázióhoz. Ezt nem engedem.
Sejtettem, hogy valami hasonlóra készül. De hogy éppen így? – Ekkor a küszöbnél várakozó katonára
nézett,  és  behívta,  hogy  részletes  jelentést  kérjen.  –  Jöjjön,  fiam,  halljam  pontról-pontra  az
információkat!

–  Igenis,  kormányzó  úr!  Még tegnap  este  néhány  lengyel  nacionalista  német  objektumokat
támadott meg a határ mentén. Például Sziléziában Gleiwitz városka rádióállomását – majd mintegy
mellékesen hozzátette -, ami furcsa, mert az csak egy átjátszó állomás, üzeneteket nem lehet onnan
adásba közvetíteni. Az esetet a BBC is közölte az esti hírekben. Nem tűnt jelentősnek, mégis egyfajta
válaszlépésként kezdhetett offenzívát a Wehrmacht.

– Ez csak ürügy volt a Führernek – jegyezte meg Horthy. – Ráadásul színlelt támadás szaga van.
De folytassa, kérem.

– Felderítőink információi alapján ma kora hajnali négy óra negyven perckor a német légierők
bombázni  kezdték  nyugat  felől  Wielun  városát.  Öt  órakor  szintén  németek  északon  Danzig
kikötőjében megtámadtak egy lengyel  katonai  tranzit  raktárat.  Mindezeket  hadüzenet  nélkül!  –
sorolta a szárnysegéd. – Lengyelország hamarosan dél felől is számíthat katonai incidensekre, mert
szlovák csapatok lépték át a határt.

– És elkezdődött… – suttogta Horthy távolba révedő tekintettel.

– Tessék, uram? Nem értettem.

– Nem érdekes – gyorsan legyintett egyet, mintha a rossz gondolatokat hessegetné el magától. –
Értesítse a vezérkari  főnököt,  hogy rendkívüli  kormányülést hívok össze nyolc órára, feltétlenül
legyen jelen.  Ez parancs!  Utána tízkor parlamenti  ülés.  Sűrű napra számítson,  és  még sűrűbb
hónapokra. A miniszterelnöknek majd szólok én.

A szárnysegéd tisztelegve vigyázzba vágta magát, majd gyorsan távozott. Távolodó lépései egy
darabig visszhangot vertek a félhomályos folyosókon.



 

Vitéz nagybányai Horthy Miklós. (Wikipédia).

❊❊❊

 

A rendkívüli  ülésen részt vett  az Imrédy helyére még februárban kinevezett gróf Teleki  Pál
miniszterelnök is. Itt a kormánytagok egyetértettek abban, hogy Magyarország békés megoldásra
törekszik, míg a lengyelekkel szembeni támadásokat elítéli. Erre a parlamenti képviselők többsége
szintén rábólintott.

Úgy  egy  hét  múlva  a  német  nagykövet  útján  be  is  érkezett  Hitler  követelése  a  magyar
kormányhoz, ahogy várták, s a minisztertanácsi ülésen rendkívüli napirendi pontként tárgyalták az
ügyet. A miniszterelnök ismertette röviden a tényállást:

–  Tisztelt  uraim! –  szólította  meg Teleki  a  hallgatóságot.  –  Mint  arról  bizonyára értesültek,
Lengyelország megtámadásának hírére szeptember 3-án Nagy-Britannia és  Franciaország hadat
üzent Németországnak. Igaz, valódi fegyveres hadműveletekbe nem kezdtek, de körvonalazódik egy



újabb Európa méretű Nagy Háború. – A termen morajlás futott végig. – A lengyelek elkeseredetten
próbálják  tartani  magukat  a  jól  felszerelt  német  csapatokkal  szemben,  de  az  újdonsült  német-
szövetséges,  fasiszta Szlovákia jelentős lengyel  haderőket  köt  le  délen.  Információink szerint  a
Szovjetunió is nagyarányú katonai erőt mozgósított Lengyelország irányába kelet felől, mely nem sok
jót sejtet. Persze felszabadító céllal is érkezhetnek, de Hitler és Sztálin külügyminisztereinek korábbi
találkozói  arra  utalnak,  hogy  lepaktáltak  Lengyelország  rovására.  Rátérek  a  lényegre:  Hitler
nehezményezi a magyar vasúti vágányzárat, és követe útján kéri, hogy Magyarországon keresztül
szállíthassanak  német  utánpótlás-csapatokat  a  lengyel  hadszíntérre.  –  Komoly  tekintetét  lassan
végighordozta az egybegyűlteken, majd nyugodt hangnemben folytatta. – Az erkölcs által diktált
megfelelő választ nyilvánvalóan mindannyian jól tudjuk. De vitára bocsátom a kérdést, hogy kellően
körüljárhassuk a lehetséges következményeket hazánkra nézve, amennyiben tényleg nem engedjük
át a náci hadsereget. Sorolom a szempontokat. Hitler kancellár bizonyára nem lesz elragadtatva,
hogy  a  neki  köszönhető  kassai  vasútvonal  használatát  pont  neki  tiltjuk  meg.  Gazdaságilag  és
politikailag  hátrányos  helyzetbe  kerülhetünk  nála,  rövidtávon  még  az  eddig  elért  revíziós
eredményekből  is  veszíthetünk.  Azonban  ezt  ellensúlyozhatja,  hogy  jelenleg  kisebb  gondja  is
nagyobb egy újabb felesleges konfliktusnál. Pozitív hozadéka lehet, hogy Nagy-Britannia és főleg
Lengyelország elismerését ki tudnánk vívni, és hosszú távon őket meg tudnánk nyerni a revízióra is.

Gróf Csáky István külügyminiszter kért szót.

– Tisztelt Miniszterelnök úr, tisztelt Kormánytagok! Tudom, hogy a szempontok között szerepelt,
hogy a németek kissé hátrányosabban kezelik majd Magyarországot. De azzal vajon számolunk-e,
hogy ezzel egyenesen megsértjük Hitler kancellárt, aki most a legnagyobb potentát Európában?
Vegyük csak sorra! – felemelte az előtte fekvő papírlapot, majd hangosan olvasni kezdte. – Először is:
egy éve a kormányzó visszautasította Hitler kérését, hogy támadjuk meg Csehszlovákiát. Mégis,
novemberben az első bécsi döntés értelmében felvidéki területek visszacsatolását köszönhettük a
Führernek.  Nagy  szerencsénk  volt.  Másodszor:  idén  márciusban  a  Magyar  Hadsereg  önerőből
visszafoglalta  Kárpátalját  az  ezeréves  határokig,  amit  megint  csak  Hitler  "engedélyezett"  és
legitimált nekünk. Még inkább lekötelezettjei lettünk. Harmadszor: nyáron Teleki miniszterelnök úr
határozottan  elutasította  Hitler  újabb  tervét  Lengyelország  megtámadásáról.  Ébresztő!  Hiszen
ebben a pillanatban készülünk kimondani számára a következő nemet. De ki tudja, hogy nem ez lesz-
e az a bizonyos utolsó csepp a pohárban? – Csáky megállt a sorolásban, és gyorsan megköszörülte a
torkát. – A nagy "béketeremtő" angol és francia hatalmasságok ölbe tett kézzel végignézhetik a
Harmadik Birodalom erőszakos terjeszkedését. Ha így lenne, ha a semlegességre való törekvésünk
folytán  szomszédaink  ellenséges  gyűrűjében  érne  Németország  háborús  győzelme,  örökre
elfelejthetjük elszakított területeinket, vagy akár el is tüntethetnek minket a térképről. – Csáky gróf
arcára aggodalom rajzolódott ki.

A pillanatnyi beállt csendet Teleki Pál törte meg a válaszával:

–  Mindennek megvan a maga kockázata.  De ezért  járuljunk hozzá mi is  tevőlegesen a náci
Németország  aljas  támadásaihoz,  egy  háború  kirobbantásához?  Ez  egyrészt  erkölcseinkkel
ellenkezik, másrészt megint elkötelezne minket a háborús bűnös németek oldalán. Ha az Antant
beavatkozik, mert be fog, Hitler elveszíti  a háborút. Mi pedig elszenvedünk egy még súlyosabb
Trianont.

Taps és támogató felszólalások után a magyar kormány minisztertanácsi ülésén elutasították
Hitler felvetését.

Teleki megfogalmazta a németeknek szánt választ:


